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core phase (especially in fiction) can be complicated, where different phases of dialogical discourse overlap and repeat. The
analysis of such discourses leads to the use of notions from different traditions of discourse study to interpret discourse.
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KUIBKICHE CHIBBITHOIIEHHA 3HAYEHB [TPOCTOPY /| YACY
B CEMAHTUYHIM CTPYKTYPI IPUKMETHHUKIB CYYACHOI AHI'JIIMCBKOI MOBU

VY crarTi npoaHaizoBaHO MPOCTOPOBO-TEMITOPAJIbHI OpiEHTAIlli MPUKMETHHKIB Cy4acHOi aHIIIiChKOl MOBH. Xoua
BUBYEHHIO OJIMHUIIb 3 TEMIIOPAIHLHOIO Ta MPOCTOPOBOIO CEMAHTHKOIO MPUCBSYEHO OaraTo mparp, 30KpeMa JI0CHiDKEHHIO
JIEKCUYHHUX OJWHUIL TIONS Yacy aHIVIHCHKOI MOBHM B CHUCTEMI MOBHHX 3aco0iB Ta 3a(iKCOBaHI CIpOOM JIHTBICTIB
OXapaKTepH3yBaTH BCi MOBHI 3aC00H 3 TPOCTOPOBOKO CEMAHTHKOIO, npoOIieMa 3aJIMIIAEThCS aKTYaIbHOIO Ta BIIKPHTOIO IS
JociipkeHb. MeToro MaHoi CTaTTi € BCTAHOBUTH KUIBKICHE CITIBBiHOILICHHS MPOCTOPY Ta 9Yacy B MOBHOMY Bnpameﬂm a
came HpOCTOpOBO-‘IaCOBI/II/I aCIeKT y JIEKCHKO-CeMaHTHUYHIA CHUCTeMi Ha Marepiajli MPUKMETHUKIB Cy4acHOI aHIIHCHKOI
MOBH, III0 1 € HOBM3HOI JOCTIPKEHHS. JIJIsi JOCSTHEHHsT METM HEOOXiJHO BCTaHOBHUTH TOYKY TEPETHHY JICKCHKO-
CEMaHTUYHUX IONIB MPOCTOPY W Yacy B CEMaHTHYHIH C’I‘pyKTypl HpI/IKMeTHI/IKlB Cy4acHoi AHITIHCBKOI MOBH, BUOKPEMHTH
TPUKMETHHKH, Y SIKUX [ICPETHHAIOTHCA CEMH MPOCTOPOBOCTI 1 TeMl‘[OpaIIBHOCTl JIOCITIIUTH B3a€EMOJII0 CEM MpOCTOpY 1l "acy,
BCTaHOBHTH CITiBBIIHOIICHHS IPOCTOPY ¥ Yacy B CEMaHTH4HIH CTPYKTYpi MPUKMETHHUKIB Y KIIbKICHOMY ILIaHi.

OCHOBHUM TOHATTSIM TIPH aHANI3i Ta OMKCI CEMAHTHKU 3’SBIJIOCS CTBEPPKEHHS CHCTEMHOCTI CIIiB MOBH, sIKE 1
3HAWIILIO CBOE BTLICHHS B METO/I TOCIIPKEHHS JIEKCHKO—CEMaHTHYHOro 1ol [10b0BHMiA PUHIMIL, TepIl 3a Bee, 0a3yeThes
Ha BUIUIEHHI sapa Ta mnepudepil IOCHiKyBaHMX MOBHHX onuHMIB. Came uepe3 mepudepiiHy 30HY Moxe OyTh
BCTaHOBJICHHH 3B'A30K PI3HUX MOJIB, SIKi IEPETUHAIOTHCS 1 BXOASTH OJHE B OJIHE, IO 1 HAIa€ JIEKCHKO—CEMAaHTUYHIN CHCTeMI
MOBH HE JIMIIIE MilIHY BHYTpIIIIHIO IUTICHICTb, aJie if MOOLIBHICTh Ta THYUKICTb.

INpoananizoBano 113 mpocTOpoBMX TPHUKMETHHKIB Ta 117 TeMIOpaJbHUX NPUKMETHHKIB, MPEICTABICHUX SIK
TIEBHUI Pe3yJIbTAT Mi3HABAIBHOI TisUTHHOCTI JIFOIMHH, 110 BUOKPEMITIOE Y CBOIM CBIJJOMOCTI YSIBJIEHHS HE JIMIIIE PO KaTeropii
MPOCTOPY ¥ Yacy peaibHOro CBITY, aJie ¥ Mpo iXHi 03Haku. BUsBIEHO, 1110 26 MPUKMETHAKAM BJIACTHBI CEMH 1 TIPOCTOPY, i
yacy. 18 NPUKMETHHUKIB CKIIA/IAt0Th PO Ta HECYTh MaKCUMAIIbHE (DYHKI[iOHaJIbHE HABaHTa)KCHHSI.

KunrouoBi cioBa: mpoctip, 4ac, MpocTOPOBICTh, TEMIIOPAIBHICTD, JIEKCUKO-CEMaHTHYHE MOJIE, MIKpOIoJe, ceMa,
TIOJTiCeMisl.

IlocranoBka HaykoBoi mpoOjemu Ta ii 3HadyeHHsl. Ha JiekcMuHOMY pIBHI CHCTEMHICTb
BUSIBJISIETbCS TIEpeAyCiM B ICHYBAHHI MEBHUX JIEKCUYHUX LUIICHUX YTBOPEHb, SIKI BUJAUIAIOTHCS 3
MacHBY €JIEMEHTIB JIEKCHYHOTO CKJIaJly MOBH, 13B’SI3KIB MK WICHaMH LIUX JIEKCUYHUX YTBOPEHS [5; 9].
CrnoBa B MOB1 HEOTHOP1/IHI, a JIEKCUYHI 3HAYCHHS CJIIB, SIKI MOKYTh HAJIEKATH JI0 TIEBHOTO JICKCUYHOTO
CKJIay, 3/1aTHI B3a€EMOJISTH Ta TEPETHHATUCS 31 3HAYEHHSAMH CiiB 1HmUX KiaciB [11, c.411]. Sk
3a3naya JI. B. lllep6a, nexcuka K0>KHOT MOBH B JIaHWH MOMEHT 4acy € TIEBHOIO CHCTEMOIO, a CJIOBa
KO>KHOI MOBM YTBOPIOIOTh CHUCTEMY 1 3MiHa IX 3HAu€Hb LUIKOM 3pO3yMUIA JIMIIE B CEPEAMHI TaKOi
cucteMu [12, c.89]. 3aranbHOTEOPETUUYHUMH IPOOJEMaMU Ta PO3POOKOI0 KOHKPETHHUX METOJIIB
MPAKTUYHOTO JOCIIKEHHS JIGKCHKH $IK CHCTeMH 3aiiMaBcs TakoX B.B. Bunorpamos, skuii
CTBEp/KYBaB, IO CIIOBA Ta 1X 3HAYCHHS B TIM YU Tiil 3araJlbHOHAPO IHIN, 3aralbHOHAIIOHAILHINA MOBI
YTBOPIOIOTh €MHY Ta 3arajibHy JJIsl BCIX WICHIB CYCIUIBCTBA cUCTeMY. BiH BUAUMB Taki 0COOIUBOCTI
JIEKCUKO — CEMAHTHYHOI CUCTEMU: 1) CTPYKTYPHOIO OCHOBOIO JIEKCHKO—CEMAaHTUYHOI CHCTEMU MOBH €
OCHOBHHUH CJIOBHUKOBHUH (POHJ; 2) 3MIHM B CJIOBHHMKOBOMY CKJIaJi HE JIaMalOTh JIEKCUYHY CHUCTEMY
MOBH, HE 3HMIIYIOTh 1i OCHOBHHMI CJIOBHMKOBUH (DOHJI, HOTO CTPYKTYPHY OCHOBY, TaKOX 1 JIEKCHKO—
CEMaHTHUYHI CHCTEMU HE 3aMIHIOIOTh OJ[HA OJHY, SIK BapTOBI, a B3aEMOIPOHUKAIOTh. MOXIIMBICTH
MEPETUHY OKPEMHUX IOJIIB € BAXIUBOIO XapaKTEPUCTUKOIO JIEKCMYHOI CHUCTEMHU Ta 3IIHCHIOETHCS
3aBIISIKK JICKUTBKOM CeMeMaM, K1 PO3MIIIeH1 Ha MePEeTUHI pI3HUX rpyI nodis [3, c. 120].

Otox, mMeTa 1i€i PO3BIIKM — BCTAHOBUTU KUIbKICHE CITIBBIAHOILEHHS MPOCTOPY Ta 4Yacy B
MOBHOMY BHpPaXEHHI, a CaMe€ IPOCTOPOBO-YACOBUI AaCHEKT B JIEKCMKO-CEMAHTHUYHIA CHCTEMI Ha
MaTepialli IPUKMETHUKIB Cy4acHO1 aHTJIIHChKOT MOBH.
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JIns  JOCSTHEHHS IIOCTaBJIEHOI METH MOTPIOHO pO3B’S3aTH HU3KY 3aBJaHb, a caMe:
1) ycTaHOBUTH TOYKY NEPETUHY JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX IOJIB HPOCTOPY M 4acy B CEeMaHTHYHIH
CTPYKTYpl HPUKMETHHUKIB Cy4acHOI AaHIIIHCHKOI MOBH; 2) BHOKPEMHUTH MNPUKMETHHKH, B SIKHX
MIEPETUHAIOTHCS CEMH MPOCTOPOBOCTI M TEMMIOPAIBbHOCTI; 3) MOCHIUTU B3a€EMOJII0 CEM IPOCTOpY ¢
yacy; 4) YCTAaHOBHUTHU CHIBBIIHOILIEHHS IIPOCTOPY W Yacy B CEMAHTUYHINA CTPYKTYpl IPUKMETHHKIB B
KUIbKICHOMY IUIaHI.

Metonu Ta Meroauka JocidigaxeHHs. OCHOBHUM HOHATTSAM IIPU aHA3l Ta OIMCOBI
CEMaHTHUKH 3 SIBUJIOCS] CTBEPKCHHS CUCTEMHOCTI1 CJIIB MOBH, SIK€ 1 3HAWIIIO CBOE BTUICHHS B METO/I1
JOCIIKEHHs JieKcuko—ceManTuyHoro noJst (JICIT). HesBaxkaroun Ha npupoany crieriu@iky noOynoBu
PIBHUX JIEKCUKO—CEMAaHTHUYHUX MOJIB, iX BIIPI3HAE OHAaKOBa CTpykTypa. [lonpoBuii npuHLIKT, HEpI 3a
Bce, 0a3yeTbCsl Ha BHJIUIEHHI siApa Ta nepudepii AOCHHKYBaHMX MOBHUX oAuHUIL. i sapa
XapakTepHa MaKCHMaJlbHa KOHLEHTpALlisl MOJIETBIPHUX O3HAK, Ay nepudepii — HemoBHUM HaOIp LUX
O3HAK TPU MOXJIMBOMY IOCHAOJIE€HH] iX IHTEHCHBHOCTL SIIpo KOHCOMiZy€e HABKOJO KOMIIOHEHTa—
JOMIHAHTH, SIKa BUpPAXa€ 3arajbHe 3HAYEHHS Ui BCIX JIGKCUKO—CEMAHTHYHUX BapiaHTIB B IMOJIL.
Mertouka BCTaHOBJICHHS IICHTPAJIBLHOTO WieHa sipa Oyia 3ampornonoBana L. bammi [1, ¢. 131] ta mami
omparboBaHa B POOOTaxX BITYM3HAHUX JIHTBICTIB [2; 4; 6]. JociimkeHHs TOKa3aiy, 1o 1 Mae OyTH
CJIOBO IIMPOKOI CEMAHTHKH, SIKE XapaKTEPU3YEThCS BUCOKOIO YaCTOTOO BKMBAHHS Ta Ma€ BIACTUBICTb
rpynyBaTH HaBKoOJO cebe sekcuuHuil Mmatepian. Ilepexim Bing sapa no nepudepii 3A1MCHIOETbCS
MIOCTYIIOBO, BUTICHSAIOUM Pl HepudepiiiHux 30H. Taka HEUITKICTh MEX1 MDK SApOM Ta Hepudepiero
BOauaetbes [. A. CTepHIHUM SIK OJIHE 13 TOJIOBHUX IMOJIOKEHb MOJBOBOT KOHIEeNii MoBH [9, c. 38]. Jlo
nepudepist noist BxoaaTh nepudepiiini sexkcemu Hmux JICIL 3a ciosamu H. I. Toncroro, came yepes
niepudepiiiny 30Hy MOKe OyTH BCTAHOBJICHHMH 3B'S30K PI3HHMX IOJIB, SIKI TIEPETHHAIOTHCS 1 BXOMATH
OJIHE B OJIHE, IO 1 HA/Ia€ JIEKCUKO—CEMAHTHYHIM CUCTEM1 MOBH HE JIMIIE MII[HY BHYTPIIIHIO L{UTICHICTb,
ayie 1 MOOUTBHICTB Ta THYUKICTH [ 10, ¢. 52].

MoOXJIMBICTh TIEPETUHY OKpPEMHX IIOJIIB € BaXJIMBOK XapPaKTEPUCTHKOIO: IS B3a€MOJIIS
IIPU3BOAUTH 10 YTBOPEHHS 3arajbHUX CEIMEHTIB, 30H CEMaHTHUYHOTO Iepexony [7, 5] Ta 3a1icHIOeTbCs
3aBJSIKM JIEKUIBKOM ceMeMaM, crenudika sIKMX MOJISrae B TOMY, IO BOHM 3HAXOAATHCS Ha MEPETHUHI
PI3HUX TPy, M0JIIB; BOHU BUPAXKAIOTh PI3H1 CTYIIEH1 JIFOJCHKOTO Mi3HAHHS, P13HI I'pajiallii y BUPa)KEHHI1
SIBUII] 00’ €KTUBHOI iicHOCTI [8, ¢. 120].

VY Hamomy AOCIKEHHI MU PO3IJISJA€MO MPOCTOPOBI Ta TEMIOPAIbHI JIEKCUKO—CEMaHTUYH1
noJist. LleHTpansHrMH WwieHaMH si7Iep B MOJISIX € TPOCTIP 1 9ac.

VY Xoz1 nociipKeHHS HaMU OyJI0 pO3MOJAUIEHO JISKCHUYH1 OJMHULII HAa TIO3HAYEHHSI [IPOCTOpy I
4acy 3a 30HAMH YacTOTHOCTI. YCl JIEKCHYHI OAMHUII OyJ0 MOJUIEHO Ha 7 CTYNEHIB YCTaJIeHOCTI 3a
YaCTKOBO CEMH IPOCTOPOBOCTI ¥ TEMIOPAILHOCTI: MaKCHUMAaJbHHUM, BUCOKHIA, BHIIE CEPEIHBOTO,
Cepe/IHIN, HIKYE CEPEIHBOTO, HU3bKUN Ta MIHIMaIbHUMA. T1 JIGKCHYH1 OJMHUII, SIK1 BBIAIIUIMA 10 30HU
MaKCHMAJIbHOTO, BUCOKOTO Ta BHIIE CEPEIHbOIO CTYIEHIB YCTAIEHOCTI, CKIAJaloTh SApO B
nocinipkyBanux JICI npocmopy ¥ uacy, a Ti, 1110 HaJleXaTh 10 30HU HWKYE CEPETHHOI0, HU3BKOTO Ta
MIHIMQJILHOTO CTYNEHIB yCTaJIEHOCTI, cKianaroTh nepudepito B JICIL. Snpo mocmimKyBaHUX JEKCHKO-
CEMAaHTUYHHUX TTOJIIB TPECTABIISIIOTh HAHOUIBII y)KHMBaHI, OaraTo3HavHi 1 3arajibHi 32 CBOIM T'OJIOBHUM
3HAQUEHHSIM CJIOBA, OTOYEHI OUIbII KOHKPETHMMH 1 MEHII Y)XKMBaHUMH. SlaepHa 30Ha — HaOUIbII
CyTTEBA CEeMHa CTpyKTypa. JKosHa 13 ceM He € BapiaHTHOIO, TOOTO TIEFO, SIKY MOKHA 3aMIHUTH, KOJHA
HE MOXe OyTH BUKPECJICHOIO 13 CIUCKY, 00 1€ pyiHY€ MOHATTS. JIeKCUYH1 OAMHULL, K1 HOTPAIIIIH /10
CEpPEeIHbOTIO CTYNEHS YCTaJCHOCT1 (IIPOCTOPOBUX Ta TEMIIOPAIBHMX) JI0 yBaru He Opanucs, Tak SK
cepeiHii pIBeHb YCTAJIEHOCTI MU YMOBHO BB2)KaEMO MEXKEIO IIEPETUHY, NIEPEX1THOIO 30HOIO.

AHaJi3 JIEKCUYHUX OJJUHUIb, SIK1 BXOAATH JI0 CKJIa/ly JE€KCHKO-CEeMaHTUYHUX TI0JIIB npocmopy i
yacy 3A1MCHIOBABCS LUIIXOM O00’€HAHHS JIEKCEM Yy JIEKCUKO-CEMaHTHYH1 MIKpOIOJI M JIEKCHUKO-
CEeMaHTUYHI TPynu. Y MOCTLKEHHI JIEKCUKO-CEMAaHTUYHE MIKPOIOJE M JICKCHMKO-CEMaHTHYHA Tpyma
OXOIUIIOE KJIAC CJIIB OJHIE] YaCTHUHU MOBH.

[lepeTtnn MmoJIIB MOKJIMBUY JIMIIE MPH HASBHOCTI OaraTto3Ha4HWX wWieHIB Moisl. barartosnavsi
cioBa BxoaAaTh 1o ckiay JICII He BciMa CBOIMH JIGKCMKO—CEMAaHTUIHUMU BapiaHTaMHU, a JIUIIIE TUMH, SIKI
MarOTh 3arajibHy CeMy 3 IMeHeM mojisl. T1 3HaYeHHs], Kl He YBIAIUIM B MOJI€, 3a0€3M1€UyI0Th MDKIIOIbOBI
3B’S3KU. TakuM 4MHOM, MOJICEMIs — TOYKa MEPETUHY MOJIiB. Y HAIIOMYy BHIAJKYy CJIOBa 1 IPOCTOpY, 1
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4acy € MoJliceMaHTUYHUMHU, TOMY II€ 1 Ja€ HaM ITiICTaBU TOBOPUTH Mpo niepeciaeHicTs 1ux JICIL

MeTonoM KOMIIOHEHTHOTO aHAI3y HAaMH BHIUICHO 26 MPUKMETHUKIB, Y SKHX HAKIIAJAIOThCS
CEMH MIPOCTOPOBOCTI i TeMNOpaibHOCTL. Buokpemitoemo sapo-nepudepiro nepeTuHy J0CHiKyBaHUX
JICII. JIns uporo B KOXHIM JIEKCHYHIA OJMHUII BHM3HAYMMO 4YAacTKy CEMH IIPOCTOPOBOCTI M
TemnopaibHOCTL. J{0 siapa HalexaTh JIGKCHYHI OJWHMII, SKI MOTPANMIA IO 30HM MAaKCHUMAIBHOTO,
BHCOKOTO Ta BHWIIE CEPEIHBOTO PIBHIB yCTAICHOCTI, nepudepiiiny 30Hy OyayTth ckiamata JIO, mio
MAaIOTh CTYIICHI HIDKYE CEPETHBOTO, HU3bKUN W MIHIMAJIBHHNA, 2 MEXKEI0 MIXK sIIPOM Ta Tniepudepiero €
CepeliHii piBeHb yCTaJeHOCTl. Po3MillyeMO MPUKMETHHUKH 3a MOKA3HWKAMH CTYIIEHS YCTaJIEHOCTI 3a
MOPSIKOM 3pOCTaHHS, IO3HAYAK0uU IPOCTOPOBI MPUKMETHUKY adj;, a TeMIopasibHi adjs.

Jlo simepHoOi 30HM YBIMIILUIO 15 NPUKMETHUKIB, 3 SKUX 7 NPUKMETHUKIB IPOCTOPOBUX 1 §
TemnopanbHux. immediate;— 8.33, remote;— 8.33, regular; — 10.0, near>— 10.50, forward, — 10.72,
short; — 12.67, short, — 14.27, remote, — 16.66, infinite; / infinite; — 16.67, regular; — 18.75, ample,—
25.0, forward; — 25.0, long; — 28.79, present; — 30.0, farthest; — 33.33. Ha nepudepii posramonani 9
IIPOCTOPOBUX MPUKMETHUKIB 1 10 TemnopanbHux: coincident; — 50.0, farthest; — 50.0, immediate; —
50.0, rapid, — 50.0, sequential, — 50.0, near; — 54.17, extended; — 60.0, ample,— 66.67, coincident; —
66.67, swift; / swift, — 66.67, next; / next, — 75.0, present; — 75.0, extended, — 80.0, furthermost; /
furthermost, — 100, rapid; — 100, sequential; — 100. [lo 30Hu nepeTuHy notpanwio 11 mpuKMEeTHUKIB:
back, close, distant, endless, far, farther, further, furthest, gradual, little, quick.

BusiBneHo 18 npUKMeTHMKIB, Yy SIKMX ME€PETHHAIOTHCS JIEKCUKO-CEMaHTHUYHI MOJIst npocmopy
yacy. IlepeTvH 1MX NOJIB BIIOYBAETHCS HA PIBHI AAPO-SIAPO, 1€ PO3MICTHIINCS I’ ATh NIap MPUKMETHHKIB!
regular; / regulary; remote; / remotey; forward. / forward; short; / shorty; infinite; / infinite;. Ha piBHi
nepugepis-nepudepisi 3adikcoBaHo ciM nap NPUKMETHUKIB: rapid,/ rapid;; extended, /extendedy; swift;/
SWifty; sequential, / sequential;; coincident; / coincident;; next; / nexty;, furthermost; / furthermost,. Ha
PpiBHI siApo-niepudepist BUSBIICHO LIICTh NIap IPUKMETHUKIB: immediate;/ immediates; farthest;/ farthest;
present;/ presenty; long;/ long>; ample,/ ample;; near,/ near;.

PesyabTaTtu Ta quckycii. Bzaemonis JICB npoctopy it yacy BiiOyBaeThesi Ha BCix piBHAX. [1ig
Yac aHali3y CEMaHTHYHOI1 CTPYKTYPH MPOCTOPOBHX Ta TEMIOPATFHUX MPUKMETHUKIB, BHSBJICHO, IO B
spi B3aemoAitoTh JICB mpocropy "Biacrans" (distance) 13 JICB uacy «mocnimoBHICTEY (succession) Ta
L B3aEMOJIISl XapaKTepHa sl MpUKMeTHUKa remote, 13 JICB uvacy «rpuBanictey» (duration) — s
npukMmeTHuka short. Cema poctopy «Harpsim» (direction) B3aeMOJII€ 31 CEMOIO Yacy «IOCTIIOBHICTEY
(succession), 1 1151 B3a€MOJIsI BOAUA€ThCsl B NMPUKMETHUKY forward. IIpuKMeTHUKY infinite BnacTuBa
B33a€EMOJIisl ceMH «OE3MEXHICTbY 1 CEMU «TPUBAJICTBY, @ y CIIOBI regular HaKJIaAal0ThCs OJJHA HA OJHY
CEMHU «KUIBKICTh IPOCTOPY W yYacy MDK OKpEMHMH eJeMeHTamMuw». Y mnepudepiiiHiii Ta saepHO-
nepudepiiiHid 30HaX B3aEMOISA MPOCTOPY W Yacy BIIOYBAEThCS HAKIAJAHHSAM CEM IOCIIOBHOCTI
(succession) u wHampsamky (direction): farthest, rapid, swift, micus (place): present, sequential,
coincident, Bincrani (distance): furthermost, mpocropy (space): immediate, near, next. B3aemonisi cemu
TpuBanocrti (duration) i cemu BiacTaHi (distance) BOauaeTbcs B IPUKMETHHUKAX extended, long.

[IpoananizyBaBIM AaHl YOTUPbOX CIOBHHKIB, OOpaHUX Ui JOCHIIPKEHHS, BUSBIEHO, IO B
KOXKHIM JTOCI/DKYBaHIM JIEKCUYHIM OAMHMII criocTepiraeTbes pizHa Kuibkicth 1 JICB 31 cemoro
mpoctopy, 1 JICB 13 cemoro wacy. Tomy AOIUTBHUM BUIAETHCS MPOAHATIZYBATH CITIBBITHOIIEHHS CEM
[IPOCTOPY Ta Yacy 3a KUIbKICHUM IapaMeTPOM.

3arajibHa KUTBKICTh CEM MPOCTOPY M Yacy HEOJHAKOBA 1 MOSCHIOETHCS THM, 110 32 HAsBHOCT1 B
CJIOB1 PI3HUX CE€M, a B HAIIOMY JIOCIDKEHHI 1€ CEMH MPOCTOPY U Yacy, JAaHe CIOBO Mae€ IepeBary B
SKOMYCh OJIHOMY 3HaueHH1. Hanpuknan, y ceMaHTH4HIN CTpYKTypl IMEHHUKa break 3HaueHHs dacy
MIPEBAJIIOE HAJl 3HAYEHHSM TpocTopy: mpoctip (S) chiBBimHOCHTHCS 13 yacoM (T) sixk 2 1o 3 (Tobto 2
3HaUEHHs NpocTopy W 3 3HaueHHs yacy). CXeMaTU4HO TaKe CIIBBIIHOLICHHS OMHCYEMO (OPMYJIO0
2S/3T. Cxapakrepuzyemo AociipKyBaHui MacuB JIO 3a UM mapameTpom.

Ananiz nokaszas, 1o Bci JIO noaunsitorses Ha 3 rpynu: 1) JIO, B sIKMX 3HaY€HHS IpocTOpy
4acy CIIBBIJHOCSITHCS 32 PIBHUMU KUIBKOCTAMU 3Ha4eHb; 2) JIO, B SKHUX KUIbKICTh 3HAU€Hb MPOCTOPY
MIPEBAIIOE HaJ KUIbKICTIO 3HaueHb yacy; 3) JIO, B sSKMX KUIbKICTh 3Hau€Hb 4acy IPEBAIIOE HaJl
KUTBKICTIO 3HaU€Hb MpocTopy. [IpoutocTpyemMo Ha MpHUKIAIax Mepiry rpymy, Je B Ay)KKaX HaBOJUMO
3Ha4YeHHs AocmipkyBaHux JIO.
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CnisBinnomenss 1S/1T BnactuBe 1 npukMmeTHUKY (infinite). Lle ninTBepaKyeTbcs HaBEAECHUM
Y CJIOBHHKY UTIOCTPAaTUBHUM MarepiajioM: Space is infinite(6e3 Mex y ipocTopi, 6e3 KiHis B yaci) [Ox.,
p. 610].

CrniBBigHomeHHst 2S/2T xapakrepue mis forward (adj.). Hasememo mpuxman: la) Army
roadblocks prevented any further forward movement (Te, O TIPSIMy€e a00 PYXA€ETHCS A0 MEPEIHHOTO
wiany) [L., p.557]; 1b) The forward part of the train is for first-class passengers only (te, 1m0
po3millieHe Tornepeny, Ha nepenabomy 1wiani) [Ox., p. 466]; 2) She is very forward for her age — she’s
already speaking in proper sentences (momopociimiatd paHime HDK 3a3Buyail) [Ox.,
p. 466]; 3) Forward planning is essential if you want the venture to succeed (Te, 10 HAJICKUTH O
Maioytaporo) [L., p. 557].

Jlaii HaBe1eMO MPUKIaI Jpyroi rpynu KiacuQikailii, 1e mpocTip NpeBaatoe Hajg yacoMm. € 1ie
1 Taki OpUKIa gy, e He B 3HAUYHIN KUIBKOCTI MPOCTIP MPEBAIIOE HaJ yacoM. Lle Taki criBBiIHOLIEHHS,
sak: 2S/1T, 3S/2T, 4S/3T.

ChiBBiIHOILIEHHS, VISl [TO3HAYEHHS MPOCTOPY € JIBa 3HAYEHHS, a JJIS 4acy — OJIHE 3HAUCHHS
(2S/1T), xapaktepHe mis 1 nmpukmeTHuka (remote): 1) Remote stars [L.,p. 1198]. Something from the
remote past, dimly remembered [L., p. 1198] (far away in space or time). 2) As a westerner I was a
strange sight in this remote spot (far from towns) [L., p. 1198].

HactyrmauM KpoKOM € aHami3 TPeThol TPYIH JICKCHYHUX OJWHUIb, Y SKUX 3HAYCHHS Yacy
MPEBAJIOE HAJIl 3HAYCHHSIM TIpOCcTOpy. Po3modnemo 3 aHamizy Tux, 1€ 1 iepeBara He3HaqHa.

CnisBigHomeHast 4T/1S BnactuBe nmine ajsi puKMeTHUKA regular: 1) She writes a regular
column for a national newspaper [OX., p. 983]; 2) His breathing was slow and regular. [L., p. 1191]
(regular series of things has the same amount of time and space between each thing and the next); 3)
Strikes were a regular occurrence during 1970. [Ox,. p. 983] (happening or doing something many
times and often at the same time every day, month, year etc.); 4) She could fine no regular employment
[Ox., p. 983] (lasting over a long period of time); 5) Joe is one of the bar’s regular customers [L., p.
1191] (happening very often).

Cxema 4T/2S, ne KUIbKICTh 3HA4Y€Hb Yacy BJBIYl OUIbIA 32 KUIBKICTH 3HAYEHBb MPOCTOPY, €
XapaKTepHOIO JyI pukMeTHuka short. Hanpuknan: 1) Anita had her hair cut short [L., p. 1322]. It’s
only a short distance from my house to the shop [Ox., p. 1089] (measuring a small amount of distance or
length); 2) Too short to reach to the top shelf (of less than the average or required height) [Ox., p.
1089]; 3) I'm afraid there will be a short delay (not lasting long; brief) [L., p. 1322]; 4) A few short
months ago she had been a happy, fun-loving girl ((of a period of time) seeming to have passed very
quickly) [Ox., p. 1089]; 5) Interest rates are unlikely to fall in the short term (during the period of time
that is not very far into the future) [L., p. 1322].

BHCHOBKH Ta mNepCcHeKTHBH MOJAJIbIIOrO AocaimkeHHs.. Lle mocmimkeHHS mae Ham
MOYKJIMBICTh KOHCTaTyBaTH TOH (aKT, MIO JEKCHKO-CEMAaHTHUYHE TIOJIe, a TAKOK CEMaHTHUYHE II0JIe
3arajioM SIBJII€E COOOI0 CHCTEMHY OpraHi3allil0 JIEKCHYHUX OJWHHUIIL MOBH, SIKId BJIACTHBI 3B’S3KH
OJIHOPITHUX MOBHHUX 3aCO0IB HE JIMIIE B CEPEIMHI OJHOTO TOJSA, a ¥ 3B’SI3KM MDK MOJIsIMHU. Takuid
MIAX1T 10 BUBUEHHS JIEKCHYHOI CEMAHTHUKU J03BOJISIE PO3LIMPUTH YSABJIEHHS MPO 00’€M CEMaHTUKU
CJIOBA Ta THX MPOLECIB, sIKI B HLOMY BiIOYBatOThCS. | IUIKOM OYEBHIHUM € T€, 1110 B KUIbKICHOMY ILJIaH1
CHIBBIIHOIICHHSI 3HAYeHb MPOCTOPY W dYacy BiIpBBHIIOTHCS. Lle sBUIE MOXKIMBO TOSICHUTH,
JOCIIAMBIIN ceMaHTH4YHY cTopoHy JIO 31 cemoro mpoctopy il yacy B SKICHOMY IUIaHI 3@ MPUHLUIIOM
0/1a41 3HA4YEHb, 110 1 0y/1e IEPCIEKTHUBOIO MOAATBIIOTO JIOCITIKEHHS.
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Kanonux Haranus. KosmmyecTBeHHOE COOTHOIIEHHE 3HAYEHUI MPOCTPAHCTBA M BpeMEHH B CEMAHTHYECKOIl
CTPYKTYype NPWIArareJbHbIX COBPEMEHHOI'0 AHIVIMICKOro si3blka. B craThe mpoaHanM3MpOBaHbl MPOCTPAHCTBEHHO-
TEMITOpAJIbHbIE OPUEHTAIMH NIPUJIaraTe/IbHbIX COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOrO sA3bIKa. XOTS N3YyYEHHIO SUHUL] C TEMITOPATbHOM
U TIPOCTPAHCTBEHHOM CEMaHTHKOW IOCBSIIEHO MHOrO pabOT, B YaCTHOCTH HCCIIEIOBAHMIO JIGKCUUECKHX EIUHHII TIOJIs
BPEMEHH aHIJIMICKOTO SI3bIKa B CHCTEME SI3BIKOBBIX CPEJICTB U 3a()MKCUPOBaHBI ITOMBITKY JINHIBUCTOB OXapaKTepH30BaTh BCE
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA C MPOCTPAHCTBEHHOW CEMaHTHKOMW, MpoOJeMa OCTaeTcsl aKTYalbHOW M OTKPBITOW ISl MCCIIEIOBAHMIA.
Ienpto MaHHOM CTAaTbU SBISIETCA YCTAaHOBHUTH KOJMYECTBEHHOE COOTHOIIEHHE MPOCTPAHCTBA M BPEMEHH B S3BIKOBOM
BBIPAXXEHUH, a HMMEHHO MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM AacCHeKT B JIEKCUKO-CEMaHTHYECKON CHCTeME Ha MaTepHhaie
MpUJIaraTelIbHBIX COBPEMEHHOI'O aHTIIMMCKOro s3bIKa, YTO M SBISAETCS HOBH3HOW MccienoBaHUs. [l MOCTIDKEHUs Ienu
HEOOXOIMMO YCTaHOBUTH TOUKY IEpECEUEHHs JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX IOJIeH MPOCTPAHCTBA M BPEMEHH B CEMaHTHYECKON
CTPYKType NpuiaraTtelbHBIX COBPEMEHHOIO AHIJIMHCKOrO SI3bIKa, BBLACTUTH NpUIAraTelibHble, B KOTOPBIX MEpEeceKatoTcs
CeMH IIPOCTPAHCTBEHHOCTH U TEMIIOPAJIBbHOCTH, UCCIIEIOBATh B3aMMOJIEHCTBIE CeM NMPOCTPaHCTBAa M BPEMEHH, YCTAHOBUTH
COOTHOILIEHHE MPOCTPAHCTBA U BPEMEHU B CEMAHTUUECKOH CTPYKTYpe MpHIaraTe/ibHbIX B KOJINUECTBEHHOM ILIaHE.

OCHOBHBIM TIOHATHEM IPH aHAIN3€ U OMHMCAHHM CEMAHTHKU MOSBUIOCH YTBEP)KICHHE CHCTEMHOCTH CJIOB S3bIKA,
KOTOpPOE ¥ HAIIUIO CBOE BOIUIOIICHUE B METOJIE MCCIIEIOBAHMS JIEKCUKO-CEMaHTHUUYecKoro nois. IloneBoil mpuHImn npexnae
BCero 0asupyeTcs Ha BBIJICIICHUH SIpa U TIepUQEpUn HCCIIelyeMbIX S3bIKOBBIX eUMHUL. FIMEeHHO uepe3 neprdepuitHyro 30HY
MOXET OBITh YCTAHOBJIEHa CBS3b Pa3IMYHBIX IIOJEH, KOTOpBIE MEPECEKAIOTCs M BXOIAT IPYr B APYra, 4TO M NpHUIaeT
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKON CHCTEME SI3bIKa HE TOJIBKO NMPOYHYIO BHYTPEHHIOIO IIEIOCTHOCT, HO M MOOMIIEHOCTD M THOKOCTB.

[Ipoanamu3upoBanel 113 mpocTpaHCTBEHHBIX NpWiaratedbHbIX U 117 TeMHmopanbHBIX NpHIaraTeIbHbBIX,
MIPEJICTABIICHHBIX KaK ONpeeTIeHHbIH pe3ysbTaT I03HAaBaTEIbHON AEITEIFHOCTH YEJIOBEeKa, U BBIIEISET B CBOEM CO3HAHUU
TIpEICTaBIICHUE HE TOIBKO O KaTerOpyUH MPOCTPAHCTBA U BPEMEHH PEabHOTrO MHpa, HO M 00 MX NpH3HaKax. BelsBieHo, 4To
26 mpunaraTelbHbIM CBOMCTBEHHBI CEMH M MPOCTPAHCTBA, W BPEMEHU. 18 mpuiaraTelbHBIX COCTABISAIOT SAPO M HECYT
MaKCHMAaJIbHYIO (DYHKIIMOHAIBHYIO HArpy3KYy.

KunroueBsie cji0Ba: pocTpaHCTBO, BPeMs, IPOCTPAHCTBEHHOCTh, TEMIIOPATIBHOCTb, JIEKCHKO-CEMAHTUUECKOE TIO0IIE,
MHKpOIIOJIE, CEMa, TTIONUCEMHUSL.

Kanonik Nataliya. The Proportion Values of Space and Time in Semantic Structure of Modern English
Adjectives. The article analyzes the spatial and temporal orientations of adjectives of modern English. Although many works
have been devoted to the study of units with temporal and spatial semantics, including the study of lexical units of the English
language field in the system of language features and recorded attempts by linguists to characterize all language features with
spatial semantics, the problem remains valid and open for research. The purpose of this article is to establish the quantitative
ratio of space and time in linguistic expression, namely the spacious-temporal aspect in the lexical-semantic system on the
material of adjectives of modern English, which is the novelty of the study. To achieve this goal it is necessary to establish the
point of intersection of lexical and semantic fields of space and time in the semantic structure of modern English adjectives, to
distinguish adjectives that intersect the seme of spaciousness and temporality, to investigate the interaction of space and time
in quantitative terms.

The main concept in the analysis and description of semantics was the assertion of the system of words of the
language, which was embodied in the method of studying the lexical-semantic field. The field principle is primarily based on
the allocation of the kernel and periphery of the studied language units. It is through the peripheral zone that the connection of
different fields, which intersect and enter into each other, can be established, which gives the lexical-semantic system of
language not only a strong internal integrity, but also mobility and flexibility.

113 spatial adjectives and 117 temporal adjectives have been analyzed, which are presented as a certain result of
human cognitive activity, which distinguishes in his mind ideas not only about the categories of space and time of the real
world, but also about their features. It has found that 26 adjectives are characterized by both the seme of space and time. 18
adjectives form the kernel and carry the maximum functional activity.

Key words: space, time, spatiality, temporality, lexical-semantic field, microfield, seme, polysemy.
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